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G e m e i n d e 
J e n e s i e n

Autonome Provinz Bozen  -  Südtiro l

Comune di San Genesio 
Atesino

Provincia Autonoma di Bolzano  -  Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Gegenstand: CIG  BC7EB43822:  Ankauf  von  Diesel 
Treibstoff  für  den  Bauhof  -  CONSIP  13 
"carburanti  extrarete  e  gasolio  da 
riscaldamento" LOS 3

Oggetto: CIG  BC7EB43822:  Acquisto  di  carburanti 
extrarete per il  cantiere  comunale -  CONSIP 
13  "carburanti  extrarete  e  gasolio  da 
riscaldamento" lotto 3

Prot. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

28.07.2026

Uhr - Ore

17:30

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Mitglieder         -         membri A - P A.E. - A.G. A.U. - A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Paul Romen Bürgermeister Sindaco X  

Antonia Egger Mair Gemeindereferentin Assessore X  

Andreas Egger Gemeindereferent Assessore X  

Lorenz Taber Gemeindereferent Assessore X  

Gerhard Hofer Gemeindereferent Assessore X  

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Mar-
gareth Runer.

Assiste la segretaria comunale  Margareth Runer.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  Paul Romen in seiner Eigenschaft als Bürger-
meister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröff-
net. Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Ge-
genstand.

Riconosciuta legale il numero degli intervenuti, il si-
gnor  Paul Romen nella sua qualità di Sindaco ne as-
sume la presidenza e dichiara aperta la seduta. La 
Giunta comunale passa alla trattazione dell'oggetto 
suindicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato



Gegenstand: CIG BC7EB43822: Ankauf von Diesel 
Treibstoff für den Bauhof - CONSIP 13 "carburanti 
extrarete e gasolio da riscaldamento" LOS 3

Oggetto: CIG BC7EB43822: Acquisto di carburanti 
extrarete  per  il  cantiere  comunale  -  CONSIP  13 
"carburanti extrarete e gasolio da riscaldamento" 
lotto 3

NACH EINSICHTNAHME in den Ratsbeschluss Nr. 73 
vom  17.12.2025,  mit  welchem die  Genehmigung  des 
einheitlichen Strategiedokumentes 2026 – 2028 erfolgte;

VISTA la deliberazione consiliare n. 73 del  17.12.2025, 
con la quale venne approvato il documento unico di pro-
grammazione 2026 – 2028;

NACH EINSICHTNAHME in den Ratsbeschluss Nr. 74 
vom  17.12.2025,  mit  welchem  der  Haushaltsvoran-
schlag 2026 – 2028 genehmigt wurde;

VISTA la deliberazione consiliare n. 74 del  17.12.2025, 
con  la  quale  venne  approvato  il  bilancio  di  previsione 
2026 – 2028;

Festgestellt,  dass es notwendig  ist,  Treibstoff  für  den 
Gemeindebauhof zu bestellen;

CONSTATATO che è necessario  acquistare carburante 
per il cantiere comunale;

Festgestellt, dass die Gemeinde Jenesien der Konventi-
on CONSIP „Carburanti extrarete e gasolio da riscalda-
mento 13 – Los 3: "carburanti Extrarete" (Trentino Alto 
Adige – Friuli Venezia Giulia – Veneto) mit der Gesell-
schaft Q8 QUASER S.R.L., CIG A030E3F878 beigetre-
ten ist;

CONSTATATO che il comune di San Genesio Atesino è 
aderito alla convenzione  “Carburanti  extrarete e gasolio 
da  riscaldamento  13  –  lotto  3:  Carburanti  Extrarete 
(Trentino Alto Adige – Friuli Venezia Giulia – Veneto) con 
la società Q8 QUASER S.R.L., CIG A030E3F878;

Festgestellt, dass über die Firma Q8 QUASER S.R.L im 
CONSIP der günstigste Anbieter der benötigten Produk-
te ist;

Constatato che la ditta Q8 QUASER S.R.L. nel CONSIP è 
il fornitore più conveniente per i prodotti necessari;

Für zweckmäßig erachtet,  bei der Firma Q8 QUASER 
S.R.L mittels Bestellung über CONSIP 1.600 lt. Diesel 
für den Gesamtbetrag von Euro 3.520,00 inkl. MwSt. an-
zukaufen;

Ritenuto  opportuno  acquistare  presso  la  ditta  Q8 
QUASER  S.R.L. mediante  ordine  diretto  attraverso  il 
CONSIP 1.600 lt di gasolio per il cantiere comunale per 
l’importo complessivo di Euro 3.520,00 IVA inclusa;

NACH EINSICHTNAHME in den Art. 21-ter des L.G. Nr. 
1 vom 29.01.2002 „Spending review des Landes Südti-
rol“;

VISTO l’art. 21-ter della L.P. n. 1 del 29/01/2002 “Spen-
ding review della Provincia Autonoma Alto Adige”;

FESTGESTELLT, dass die Vergabe von Bauleistungen 
unter  €  150.000.-  und  jene  von  Dienstleistungen  und 
Lieferungen, einschließlich der Ingenieur-,  Architekten- 
und Planungsleistungen unter € 140.000.- unter die Be-
stimmungen  der  sogenannten  Verträge  unter  EU-
Schwellenwert im Sinne des Art. 50, Abs. 1, Buchst. a) 
und b) des G.v.D. vom 31.03.2023, Nr. 36 fallen, wel-
cher  die  Grundsätze  beinhaltet,  die  die  Vergabestelle 
bei der Vergabe und der Durchführung der Verträge un-
ter EU Schwellenwert gemäß Art. 14 zu beachten hat;

CONSTATATO, che l’affidamento di lavori di importo infe-
riore a € 150.000.- e quello di servizi e forniture, ivi com-
presi i servizi di ingegneria e architettura e l’attività di pro-
gettazione, di importo inferiore a € 140.000.- rientra nella 
disciplina dei cosiddetti contratti sotto soglia UE ai sensi 
dell’art.  50,  comma  1,  lett.  a)  e  b)  del  D.lgs.  del 
31.03.2023, n. 36, il quale individua i principi cui la stazio-
ne appaltante  è  tenuta  ad osservare nell’affidamento e 
nell’esecuzione dei contratti di importo inferiore alle soglie 
di rilevanza comunitaria di cui all’art. 1;

FÜR ANGEBRACHT ERACHTET, die Gemeindesekre-
tärin als einzige Projektverantwortliche (EPV) im Sinne 
des Art. 15 des GvD Nr. 36/2023 zu ernennen bzw. zu 
bestätigen;

RITENUTO OPPORTUNO nominare risp.te confermare la 
Segretaria comunale come responsabile unico del proget-
to (RUP) ai sensi e per gli effetti dell’art. 15 del D.Lgs. n. 
36/2023;

NACH  ÜBEREINKUNFT,  diesen  Beschluss  für  sofort 
vollziehbar zu erklären, damit der Auftrag unverzüglich 
erteilt werden kann; 

CONVENUTO di dichiarare la presente delibera immedia-
tamente eseguibile,  affinché si possa provvedere subito 
all'incarico; 

NACH EINSICHT in die entsprechenden Kapitel; VISTI i capitoli corrispondenti;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  fachliche  Gutachten 
EjfyAyY0/q5glgY1cUvZVmw+Dmkh4DSCV5wqmh/WMAs= 
vom 28.07.2026;

VISTO  il  parere  tecnico  EjfyAyY0/q5glgY1cUvZVmw+Dm-
kh4DSCV5wqmh/WMAs= del 28.07.2026;



NACH EINSICHTNAHME in  das buchhalterische Gut-
achten  pho4fV638ABOvo+qfFW6rNLMbggpBDOkqQH-
VrXN9nJo= vom 23.07.2026;

VISTO  il  parere  contabile  pho4fV638ABOvo+qfFW6rNLM-
bggpBDOkqQHVrXN9nJo= del 23.07.2026;

NACH  EINSICHTNAHME  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
(R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2); 

VISTO il Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2);

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti favorevoli legalmente espressi:

1. bei der Firma Q8 QUASER S.R.L. aus Rom mittels 
Bestellung  über  den  elektronischen  Markt  des 
Staates (CONSIP)  1.600 lt.  Dieseltreibstoff  für  den 
Gemeindebauhof  über  die  Konvention  „Carburanti 
extrarete  e  gasolio  da  riscaldamento 13  –  Los  3: 
"carburanti  Extrarete"  (Trentino  Alto  Adige  –  Friuli 
Venezia Giulia – Veneto) für den Gesamtbetrag von 
Euro 3.520,00 inkl. 22% MwSt. anzukaufen;

1. di  acquistare  presso la  ditta  Q8 QUASER S.R.L.  di 
Roma  mediante  ordine  diretto  attraverso  il  mercato 
elettronico dello stato (CONSIP) 1.600 lt di gasolio per 
il  cantiere  comunale  attraverso  la  convenzione 
„Carburanti extrarete e gasolio da riscaldamento 13 – 
Los  3:  "carburanti  Extrarete"  (Trentino  Alto  Adige  – 
Friuli  Venezia  Giulia  –  Veneto) per  l’importo 
complessivo di Euro 3.520,00, inclusa l’IVA al 22%;

2. die  Gemeindesekretärin  als  einzige  Projekt-
verantwortliche (EPV) im Sinne des Art. 15 des GvD Nr. 
36/2023 zu ernennen bzw. zu bestätigen;

2. di  nominare risp.te  confermare la  Segretaria  comunale 
come responsabile unico del progetto (RUP) ai sensi e per 
gli effetti dell’art. 15 del D.Lgs. n. 36/2023;

3. die  Ausgabe  nach  ordnungsgemäß  erfolgter 
Durchführung  der  Lieferung  und  gegen  Vorlage  der 
entsprechenden Rechnung zu liquidieren;

3. di  liquidare  la  spesa  dopo  l'esecuzione  regolare  della 
prestazione della fornitura e dopo la presentazione della 
relativa fattura;

4. die Gemeindesekretärin zu beauftragen, den definiti-
ven Zuschlag über das Online-Portal  Acquistiinrete 
zu erteilen; 

4. di  incaricare  la  Segretaria  comunale  a  procedere 
all'aggiudicazione definitiva attraverso il  portale infor-
matico Acquistiinrete;

5. die  Beauftragung mit  dem Abschluss des entspre-
chenden Vertrages in Form von Handelskorrespon-
denz mit Handelsfirmen im Sinne des Art. 3, 2. Ab-
satz, Buchstabe d) bzw. e) der geltenden Gemeinde-
verordnung über die Regelung der Verträge, in gel-
tender Fassung, zu erteilen;

5. di dare l'incarico per la stipulazione del relativo contrat-
to in forma di  corrispondenza commerciale con ditte 
commerciali ai sensi dell'art. 3, 2° comma, lettera d) ri-
sp. e) del vigente regolamento comunale per la disci-
plina dei contratti nella versione vigente;

6. die Gesamtausgabe von Euro 3.520,00 wird auf dem 
Kap.  Kennziffer  10051.03.010200  „Sonstige 
Verbrauchsgüter“,  Kompetenzgebarung  des  HVA 
2026  mit  genügend  Verfügbarkeit  verpflichtet  und 
verbucht;

6. di  impegnare  ed  imputare  la  spesa  complessiva  di 
Euro 3.520,00 al  cap.  codice 10051.03.010200 “Altri 
beni di consumo”, gestione competenza del bilancio di 
previsione 2026 con sufficiente disponibilità;

7.  diesen Beschluss im Sinne des Art.  183,  Absatz 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2)  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären;

7. di dichiarare la presente deliberazione immediatamente 
eseguibile ai sensi dell’art. 183, comma 4 del Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2);



8. festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorliegen-
den Beschluss während des Zeitraumes seiner Ver-
öffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2) Ein-
spruch  beim  Gemeindeausschuss  erheben  und  in-
nerhalb von 60 Tagen ab dem Tag, ab dem die Frist 
für die Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelau-
fen ist, beim Regionalen Verwaltungsgericht für Tren-
tino-Südtirol, Autonome Sektion Bozen, Rekurs ein-
reichen kann. Betrifft der Beschluss die Vergabe von 
öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen 
ab Kenntnisnahme reduziert. 

8. di  dare atto che ogni cittadino, ai  sensi  dell’art.  183, 
comma 5 del  Codice degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 
2) può presentare opposizione contro la presente deli-
berazione alla Giunta comunale entro il periodo della 
sua pubblicazione,  e presentare ricorso al  Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa per la Regione 
Trentino-Alto  Adige,  Sezione  autonoma  di  Bolzano, 
entro 60 giorni dal giorno, in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione di questa deliberazione. Se la deli-
berazione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, c. 5, D.Lgs 104 
del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.  



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende / Il Presidente
Paul Romen

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria Comunale 
Margareth Runer 

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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